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4 Juin 2009 - 9h00 / 12h30

4 June 2009 - 9.00 am / 12.30 pm

9h00 – 10h15

Une interaction efficace entre le développement Marc GOELLER
et la production NOVARTIS PHARMACEUTICALS
An Efficient Collaboration between Development and Production

Point de vue d’un responsable de fabrication Eric MOREAU
sur la vision partagée GLAXOSMITHKLINE BIOLOGICALS
Manufacturing Manager’s Point of View on the Global Vision RIXENSART

L’application d’un système qualité partagé : Luc DUBOIS
de la conception à la maintenance des bâtiments VALIDAPRO BIOSCIENCES
Application of a Global Quality System: from the Design 
to the Maintenance of Buildings

Questions et réponses – Questions & Answers

10h15 – 11h15 

Visite des stands / Ateliers* - Exhibition and Workshops*

Atelier 1 (Session 2) : La revue qualité produit : comment passer de la contrainte
au besoin ?

Atelier 3 (Session 2) : Analyse quantitative par spectroscopie proche infrarouge :
application au test d’uniformité de teneur des comprimés

11h15 – 12h30

Qualité des matières premières : un défi partagé Patricia RAFIDISON
pour la sécurisation de l’approvisionnement IPEC EUROPE
Starting Materials Quality : a Shared Challenge for Lionel VIORNERY
Supply Chain Security AFSSAPS

Point de vue d’un sous-traitant Marie-Amélie LAUNAY-DUPRIEZ
sur le système partagé DELPHARM LILLE
CMO (Contract Manufacturing Organisation) Point of View on the Global System

Questions et réponses – Questions & Answers

12h30 – 14h00

Déjeuner - Lunch

*Voir page 10 – See page 10 (workshops in French only)
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  BUILDING A SUCCESSFUL GLOBAL QUALITY SYSTEM: 
A KEY PERFORMANCE FACTOR

4 Juin 2009 - 14h00 / 17h00

4 June 2009 - 2.00 pm / 5.00 pm

14h00 – 15h35

Responsabilisation : les hommes acteurs du changement Patrice MARTIN

Empowerment: Staff Members Actors of Change LES LABORATOIRES 

SERVIER INDUSTRIE

Le réglementaire au sein Corinne LALOYE-DEMERENS

d’un système partagé SANOFI-AVENTIS

The Regulatory within a Global System 

Mise en œuvre des nouveaux systèmes Georges FRANCE

qualité pharmaceutiques WYETH EUROPE

Implementation of the New Jacques MORENAS

Pharmaceutical Quality Systems AFSSAPS

Questions et réponses – Questions & Answers

15h35 – 16h05 

Visite des stands - Exhibition

16h05 – 17h00 

Synthèse du 41ème Congrès : Pierre POITOU

bénéfices de l’approche partagée LABORATOIRES TAKEDA

et intérêt pour le patient

41 ST Congress Conclusions: 

Benefits of the Global Approach 

and Interest for the Patient

Questions et réponses – Questions & Answers

Allocution de clôture René BOUZINAC

Closing Remarks SANOFI PASTEUR / SFSTP
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EXPOSITION - EXHIBITION

ATELIERS DE COMMISSIONS SFSTP
SFSTP WORKSHOPS (IN FRENCH ONLY)

Conçus et présentés lors des pauses par 3 commissions SFSTP, les ateliers apporteront clés et
outils pratiques complémentaires à ce qui sera présenté lors des conférences. 

Le nombre de places est limité à 80 participants par atelier. 

• Atelier 1 
3 juin : Session 1 (10h55) et 4 juin : Session 2 (10h15)
La revue qualité produit : comment passer de la contrainte au besoin ?
Isabelle BARDOT, PHARMACIE CENTRALE DES ARMEES - Isabelle FERAUD, CAP GEMINI -

Jean-Claude ROMAIN, SANOFI-AVENTIS

• Atelier 2
3 juin : Session 1 (10h55) et Session 2 (15h45)
Élaboration d’un cahier des charges pour la fourniture d’excipients 
pharmaceutiques
Président de la Commission : Eric LEVACHER, GROUPE IMT

• Atelier 3
3 juin : Session 1 (15h45) et 4 juin : Session 2 (10h15)
Analyse quantitative par spectroscopie proche infrarouge : 
application au test d’uniformité de teneur des comprimés
Loïc MEUNIER, LES LABORATOIRES SERVIER INDUSTRIE - 

Patrick BERNARD-MOULIN, THERMO ELECTRON

Une exposition se tiendra au Corum pendant la durée du congrès.
30 organismes, fournisseurs et prestataires de l’industrie
pharmaceutique y présenteront leurs produits et services.

An exhibition will take place on the premises of the conference
center. 30 companies will present their products and services.

Horaires de l'exposition - Exhibition hours
3 juin : 10h55 – 18h15 – 3 June: 10.55 am – 6.15 pm
4 juin : 8h30 – 17h00 – 4 June: 8.30 am – 5.00 pm

Pour réserver un stand merci de nous contacter ou de télécharger le dossier Partenaires 

sur www.sfstp.org / rubrique congrès 2009 - To reserve a stand please contact us
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